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پیکره شامل متن‌های پیوسته طبیعی است که به صورت الکترونیکی ارائه شده‌است و 
می‌توان از آن اطلاعات درباره عناصر زبانی. به‌صورت واژگانی و غیرواژگانی در کم‌ترین 
زمان ممکن و با بالاترین میزان دقت؛ استخراج نمود. نویسندگان این مقاله پیکره زبانی 
آکادمیک فردوسی را ایجاد کرده و هدف از این مقاله معرفی پیکره اعضای هیات علمی 
دانشگاه فردوسی مشهد و به‌کارگیری آن در تحلیل و توصیف عبارات احتیاط‌آمیز در دو 
خوزه قلره متا ان راید ات شارات اتحاط امیر رای میت تام نیس هه رانا 
کلماتی مانند «شاید» «ممکن است» و «حتما» مشخص می‌کند. پژوهش‌هایی که تاکنون بر 
روی این عبارات انجام شده‌است. با داده‌هایی اندک و به صورت کاملا دستی انجام‌شده‌اند. 
قزر اه پفزهی شم انتفانه از یی امین (۱۹۹۷) سرا فاتای طتارات 
احتیاطآمیز, داده‌ها با استفاده از پیکره الکترونیکی ساخته‌شده که شامل ۱۱۰۰ مقاله زبان 
فارسی می‌باشد. استخراج شدند. بر اساس نتایج حاصل از این پژوهش میزان کاربرد 
عبارات احتیاط آمیز در حوزه علوم‌انسانی حدود دو برابر بیشتر از حوزه علوم‌پایه بود. در 
این میان استفاده از شرطی‌ها و عبارات حاکی از شک و تردید در هر دو حوزه بسامد 


تاریخ دریافت : ۱۳۹۹/۱۱/۰۹ تاریخ پذیرش : ۱۴۰۰/۰۲/۲۱ 
پست الکترونیکی: جوم اتقصطع 606 1طع ماصمصصقطاظ ۲۰ ۱ 
ج .مه تصن(101)60حا فطع تصرف .3 
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بالایی داشتند. نتایج حاصل از این پژوهش به علت بالاتر بودن حجم داده‌های مورد 
استفاده نسبت به تحقیقات پیشین» قابلیت تعمیم بیشتری به عنوان الگو در نوشتن مقالات 
علمی زبان فارسی را دارا هستند. همچنین تأیید شد پیکره ساخته‌شده در این پژوهش که تا 
1 درصد دقت دارد. به عنوان منبع بسیار خوبی برای تحلیل و تحقیق بر روی متون علمی 
قابل استفاده است. 


واژه‌های کلیدی: پیکره. مقالات علمی- پژوهشی. زبان فارسی. اعضای هیات علمی. 
عبارات احتیاط آمیز 


۱-مقدمه 

بر اساس تعریف لیکاف (۱۹۷۲)» «عبارات احتیاط آمیز کلماتی هستند که کارشان مبهم 
کردن موضوع است» (لیکاف» ۱۹۷۲:۱۹۵). عبارات احتباط آمیز انواعی دارد و پزوهش‌گران 
مختلف دسته‌بندی‌های متفاوتی برای آن معرفی کرده‌اند. از جمله کلمن (۱۹۷۷) که تقسیم- 
بندی خود را به این صورت در نظر گرفته است: عبارات احتیاط آمیز معمول. مرکب. حروف 
ربط تباینی. بند شرط ادات. ساخت مجهول. قضاوت شخصی و قضاوت درباره ارزش صدق. 
هایلند *(۱۹۹۵) برای عبارات احتیاط‌آمیز, دسته‌بندی هشت مقوله‌ای دارد» از جمله افنعال 
واژگانی (نشان می‌دهد) ساختارهای قیدی (احتمالا؛ افعال کمکی (ممکن است»» صفات 
کمکی (بیشترین)؛ اسامی کمکی (تخمین) اقرار به نداشتن دانش کافی (نمی‌دونم که آیا.؛ 
اشاره به محدودیت شرایط (اگر این انگاره درست باشد) و اشاره به مدله نظربه و انگاره 
(نتیجه‌گیری مشکل است) (هایلند. ۹۹۵ ص. ۳۰). سلاجرمیر (۱۹۹۷) نیز تقسیم‌بندی دارد 


که مشتمل بر هفت دسته عمده است که در این پژوهش از همین دسته‌بندی استفاده شده‌است. 
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بعلاوه جلیلی‌فر"(۲۰۰۳) موارد زیر را به عنوان انگاره عبارات احتباط آمیز معرفی کرده 
است: افعال معین, افعال وجهی. گروه‌های اسمی, قیدی. صفتی. وجهی, تقریبی‌های درجه 
کمیت. بسامد و زمان جملات شرطی, عبارات احتیاط آمیز مرکب مجهول بدون ذکر کننده کار 
و افزودن عناصر خاص به صفت. 

باید خاطر نشان کرد استفاده از این نشانه‌ها نفش عمده‌ای در گفتمان علمی داشته و در 
واقع ابزاری است که بیانگر تردید نویسنده و عدم قطعیت گزاره بوده و نویسنده با استفاده از 
آن‌ها می‌تواند عدم پایبندی کامل به ارزش صدق یک گزاره را نشان دهد. از طرفی امروزه نیاز 
به افزودن اطلاعات جانبی به داده‌های متنی عظیم جهت پردازش آن‌ها توسط ماشین بیش از 
پیش احساس می‌شود. انجام اين کار با ساختن پیکره و برچسب گذاری (حاشیه‌نویسی) آن که 
در قالب‌های مختلف می‌تواند صورت بگیرد. باعث غنای داده‌های موجود و آماده شدن آن‌ها 
برای استفاده در تحقیقات و جستجوهای علمی می‌شود. این نشانه‌ها در زبان‌های دیگر به ویژه 
زبان انگلیسی از اهمیت بالایی برخوردار هستند و در پیکره‌های مختلفی بررسی شده‌اند. اما در 
زبان فارسی تحقیق‌های انجام شده بر روی مجموعه محدودی از داده‌ها و به صورت دستی 
انجام شده‌است. در این پژوهش برای بررسی عبارات احتیاط آمیز از پیکره تهیه شده توسط 
نویسندگان با مجموع ۷۱۵۶۲۰۲ واژه که مشتمل بر ۱۱۰۰ مقاله از پژوهش‌های اعضای هیات 
علمی دانشگاه فردوسی مشهد است. استفاده شد و با توجه به تقسیم‌بندی آموزشی دانشگاه و 
امکاناتی که در استفاده از پیکره وجود داشت دو حوزه آموزشی متفاوت (علوم‌انسانی و 
علوم‌پایه) برای بررسی و مقایسه عبارات احتیاط آمیز انتخاب گردید. 

سوال‌هایی که در این پژوهش به دنبال پاسخ مناسبی برایشان هستیم بدین ترتیب هستند: 
۱ نوع عبارات احتیاطآمیز بکار رفته در مقالات علمی-پژوهشی اعضای هیات علمی حوزه 

علوم‌انسانی چگونه است؟ 
۲ میزان استفاده عبارات احتیاط آمیز بکار رفته در مقالات علمی-پژوهشی اعضای هیات 

علمی حوزه علوم‌انسانی چگونه است؟ 
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نوع عبارات احتیاط آمیز بکار رفته در مقالات علمی-پژوهشی اعضای هیات علمی حوزه 
علوم‌پایه چگونه است؟ 

میزان استفاده عبارات احتیاط آمیز بکار رفته در مقالات علمی-پژوهشی اعضای هیات 
علمی حوزه علوم‌پایه چگونه است؟ 


مبانی نظری 


پژوهش حاضر بر اساس چارچوب نظری سلاجرمیر (۱۹۹۷) و تقسیم‌بندی او از عبارات 


احتیاط آمیز که مشتمل بر هفت دسته عمده است. انجام پذیرفت. در ادامه به این تقسیم‌بنادی 


پرداخته می‌شود: 


۱ 


افعال کمکی. مانند: خواستن با توانستن. 

افعال کنش گفتاری که نشان‌دهنده شک و ارزیابی نویسنده است؛ مانند: نشان دادن فرض 
کردن, معتقد بودن. پیشنهاد دادن. 

عبارات اسمی. قیدی و صفتی که خود شامل زیربخش‌های زیر می‌شود: 

صفت‌های احتمال. مانند: «ممکن» و «محتمل). 

اسامی احتمال. مانند: «فرض» و «احتمال». 

قیدهای احمال. مانند: «به‌طور ممکن». «به‌طور احتمالی» و «به‌طور فرضی». 

تقریب‌های اندازه. زمان. کیفیت و بسامد. مانند: «معمولا». «به‌سختی». «اغلب» و با 
«حدودا). 

عبارات آغازین جمله. مانند: بر اساس دانش ما» «این نگرش مااست که و یا ما 
احساس می‌کنیم که). 

جملات شرطی. 

عبارات احتیاط آمیز مرکب. مانند: «ممکن است پيشنهاد شود. «شاید منطقی به‌نظر برسد 
که این گونه فرض کنیم» و یا «ممکن است غیر محتمل به‌نظر برسد». 


۸۹2128207 ۲ 
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مهم‌ترین دلیل انتخاب این دسته‌بندی کامل و جامع بودن آن است. به‌علاوه بیشتر تقسیم - 


بندی‌های بعد از آن به نوعی با این دسته‌بندی هم‌پوشانی دارند یا به‌طور مستقیم از آن اقتباس شده‌اند. 


۲-پیشنه پژوهش 


در ساخت پیکره مسایل مختلفی مطرح می‌شود. از جمله دسته‌بندی مقولات گفتار 
ارزیابی برچسب گذاری متون زبان فارسی و ساير مقوله‌های زبانی؛ در حالی‌که برخحی به 
ارزیابی برچسب گذاری متون زبان فارسی پرداخته‌اند. به عنوان نمونه فرخ (۱۳۸۱) دسته‌بندی 
مبسوطی از افعال زبان فارسی برای تشخیص خودکار رايانه ارائه کرده است و دانشکار 
(۱۳۸۱) نرم‌افزار تشخیص فعل را طراحی کرده است. اما از آن‌جا که تمرکز این پژوهش بر 
روی بررسی عبارات احتیاط آمیز است. در ادامه به بیان برحی از آذار موجود در این حوزه 
اشاره می‌شود. 

بر اساس تعریف هایلند (۱۹۹0) عبارات احتیاط آمیز عبارتند از هر روش زبانی که برای 
اشاره به موارد زیر استفاده شود: 
- اطمینان کامل نداشتن به صدق گزاره بیان شده 
- تمایل به بیان عبارات به صورت مقوله‌بندی‌نشده. 

به‌علاوه این عبارات می‌توانند گزاره‌ای را از زبان نویسنده به عنوان عقیده به جای بیان 
واقعیت بیان کنند (هایلنده ۱۹۹7۲: ۶۷۸). 

در اين راستا نقش مهم استفاده از عبارات احتیاط آمیز در متون علمی و مقالات پژوهشی 
توسط مطالعات مختلف به‌خوبی مشخص شده است (سلاجرمین ۱۹۹۶؛ هایلند 1۹۹12 
۵ ۱۹۹۸9 ۲۰۰۰؛ ورتالا؛ ۲۰۰۱). همچنین پژوهشگران مختلفی علاقه‌مند به بررسی 
عبارات احتیاط آمیز در متون علمی در بین زبان‌های مختلف از جمله انگلیسی و فارسی بوده‌اند 
(هایلتدو سوه ۲۱۱۶ تارتین ویرک ۲۳۰۸ ولد 4۲۳۳۰۱ کتک ۶۳۰۱۲ جلیلی فسره 
۷ میلان؟ 4۲۰۰۸ سمایی. خسرویان و بغایری» ۲۰۱۶). 
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اما از میان پژوهش‌های انجام‌شده بر روی مقالات زبان فارسی. عبدی (۲۰۰۲) با بررسی 
۵ مقاله تفاوت‌های چشم گیری در به‌کارگیری این ابزار در بين مقالات جاپ شده دو رشته 
علوم طبیعی و علوم اجتماعی مشخص کرده‌است. فلاحتی"(۲۰۰۶) در پایان‌نامه خود با 
بررسی ۲۶ مقاله به مقایسه عبارات احتیاطآمیز در متون علمی فارسی و انگلیسی پرداخته‌است 
و به این نتبجه رسیده است که به طور کلی در مقالات انگلیسی تعداد کلمات و عبارات 
احتیاط آمیز بیشتر از زبان فارسی است و همچنین رشته روان‌شناسی در متون انگلیسی زبان و 
رشته داروسازی در متون فارسی‌زبان بالاترین بسامد کاربرد اين عبارات را دارند. 

فریزر(۲۰۱۰) عبارات احتیاط‌آمیز را به عنوان راهکاری بلاغی به‌شمار می‌آورد که برای 
کاهش اجبار در کنش‌های گفتاری بکار می‌رود. وی بیان می‌کند از عبارات احتیاطآمیز می‌توان 
در ارائه مقدمه و ترغیب خوانندگان توصیف روش‌ها. بحث یافته‌ها و نتایج پژوهش پاری 
جست. تاکی و رضایی (۲۰۱) به مقايسهٌ کاربرد عبارات احتباطآمیز در پایان‌نامه‌های 
انگلیسی و فارسی در مقاطع کارشناسی ارشد و دکتری ایرانیان پرداخته‌است. آن‌ها کاربرد انواع 
عبارات احتیاط آمیز را متفاوت ذکر کرده‌اند و بیان کرده‌اند بسامد کاربرد این عبارات در پایان- 
نامه‌های نوشته شده به زبان انگلیسی بالاتر بوده است. 

صداقت بی‌ریا و اسدی‌امی رآبادی"(۲۰۱۵) به بررسی بین‌فرهنگی عبارات احتیاط آمیز در 
۰ سرمقاله فارسی و انگلیسی پرداخته‌اند و بسامد کاربرد این عبارات را در سرمقاله‌های 
انگلیسی بالاتر برآورد کرده‌اند. همچنین اعلام کرده‌اند از بین سه نوع سرمقاله اجتماعی, 
سیاسی و اقتصادی در زبان انگلیسی. سرمقاله‌های سیاسی و در زبان فارسیء سرمقاله‌های 
اقتصادی بالاترین حجم کاربرد عبارات احتیاط آمیز را داشته‌اند. 

دوستی و اسلام‌راسخ (۲۰۱1) به بررسی تفاوت‌های جنسیتی دانشجویان زبان در کاربرد 
عبارات احتیاط‌آمیز در تعاملات بین‌فردی پرداخته‌اند. آن‌ها به این نتیجه رسیده‌اند که زنان 
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بیشتر از مردان از این گونه عبارات استفاده می‌کنند. همچنین زنان برای دوستانه بودن روابط 
تمایل به پذیرش نظرات دیگران دارند. اما آن‌ها کاربرد زباد عبارات احتب‌اطآمیز را حاکی از 
پایین‌تر بودن جایگاه اجتماعی خود نمی‌دانند. 

هاشمی و شیرزادی [۲۰۱) با بررسی عبارات احتیاطآمیز در ۱۵۰ مقاله حوزه زبان- 
شناسی کاربردی با سه روش تحقیق متفاوت کمی. کیفی و ترکیبی, این گونه نتیجه گرفته‌اند که 
ذ انن عازات هن تین تسف ی‌تررینی مقالات کمی تالا تز بت امد را دازا هید سین 
مقالات با روش ترکیبی و در انتهای پیوستار مقالات با رویکرد کیفی قرار دارند. همچنین بر 
اساس معیار هایلند (۱۹۹۸): افعال کامل, افعال کمکی و قبدها بالاترین بسامد عبارات 
احتیاط آمیز را دارند. در این مقاله نتایج بر اساس رابطه ماهیت انواع روش تحقیق مورد مقایسه 
قرار گرفته است. در همین حوزه مقالات زبان‌شناسی کاربردی. آثار متفاوتی به بررسی نوع و 
نقش عبارات احتباطآمیز پرداخته‌اند. از جمله عطایی و صدر (۲۰۰۸) با بررسی بخش بحث 
و نتیجه‌گیری ۱۰۸ مقاله بهنام نعیمی و درویش‌زاده (۲۰۱۲) با بررسی بخش نتیجه‌گیری 
۰ مقاله و حسنی و فراهانی *(۲۰۱۳) با بررسی 1۰ مقاله و مقایسه جنسیتی و برتر دانستن 
مردان در کاربرد این عبارات به بررسی نوع و نقش عبارات احتیاطآمیز پرداخته‌اند. 

افشین و استاجی (۱۳۹۰) در پژوهش خود به بررسی و مقایسه بسامد عبارات احتباط آمیز 
در مقالات علمی و پژوهشی زبان فارسی در رشته‌های شیمی و ادبیات پرداخته‌اند. آن ها از 
۶ مقاله (۵۷ مقاله شیمی. ۵۷ مقاله ادبیات) استفاده کردند که تعداد کل واژه‌ها در بخش بحث 
مقالات شامل ۱۰۳۳۷۱ واژه است و در این تحقیق عبارات احتباط‌آمیز به شش گروه فعل 
وجهی. فعل اصلی قید. اسم. صفت و ارجاع تقسیم شده است. نتایج تحلیل نشان می‌دهد 
توزیع عبارات احتیاطآمیز در دو رشته ادبیات و شیمی متفاوت می‌باشد. آن‌ها این تفاوت را به 
دلیل ماهیست متفاوت این دو رشته ذکر کرده‌اند. همچنین طباطب‌ای ی لطفی, قاسمی و 
سادات‌طباطبایی (۱۳۹۸) به بررسی چکیده‌های مقالات رشته‌های علوم‌انسانی و پایه/ پزشکی 


پرداخته‌اند. آن‌ها از 1۰ جکیده مقالات علمی- پژوهشی در بررسی خود استفاده کرده‌اند. بر 
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۳۳۴ محلةّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارةٌ ۴/پیایی ۲۳ 


اساس مدل ایوانز نتیجه می‌گیرند که به جز دو زیرمرحله» سایر موارد در نگارش چکیده بین 
گروه‌های مورد مقایسه یکسان هستند. در هر دو پژوهش اگر با استفاده از پیکره زبانی مقالات 
بیشتری را مورد بررسی قرار می‌دادند. قابلیت تعمیم نتایج آن‌ها شیر می‌شنلی 

علوی‌نیا (۱۳۹۰) به بررسی عبارات احتیاط‌آمیز و تشدیدکننده در مناظره‌های تلویزیونی 
ریاست جمهوری ایران و امریکا پرداخته‌اند. زیرا نامزدهای انتخاباتی جهت دستیابی به اهداف 
خویش و جلب‌نظر مخاطبان از تدابیر کلامی ویژه خود بهره می‌جویند و این تدابیر نقش 
بسزایی در گفتار سیاسی دارند. 

شرفی (۱۳۹۰) به بررسی تأثیر جنسیت به عنوان عاملی اجتماعی بر کاربرد عبارات احتیاط - 
آمیز در گفتار مردان و زنان فارسی‌زبان پرداخته‌اند. جامعه آماری پژوهش شامل ۶۸ دانشسجوی 
کارشناسی ارشد دانشگاه بیرجند (۲۶ مرد و ۲۶ زن) در سال تحصیلی ۸٩ - ٩۰‏ بوده است. 
نتایج نشان داد تفاوت آشکاری از نظر بسامد عبارات احتیاط‌آمیز بين مردان و زنان وجود ندارد 
و این تفاوت تنها از نظر کارکرد این عبارات مطرح است. دوگانی )۱۳٩۱(‏ بیان می‌کنند عباراتی 
همچون «شاید» «اگر» یا «ممکن است» از مواردی هستند که باعث سلب اطمینان از گزاره 
مطرح شده می‌شوند. او در ششصد آیه از قرآن کریم به بررسی این نشانه‌ها بر اساس 
چارچوب هابلند (۲۰۰۵) پرداخت. به این منظور هفت سوره از قرآن را به صورت تصادفی 
انتخاب کرد که مشتمل بر سیصد آیه مکی و سیصد آیه مدنی می‌باشند. نتایج این تحقیق نشان 
می‌دهد که وجود این عبارات احتیاط آمین منتسب به خداوند و اصول دین نبوده است. بلکه 
نسبت به بندگان آورده شده است و بازهم در چنین شرایطی نوعی تهدید و هشدار بوده و این 
عبارات احتیاط آمیز نوعی معنای تاکیدی و تنذیری پنهان را در خود داشته‌اند. 

ممبینی (۱۳۹۲) نیز در پژوهش خود با استفاده از مدل تعامل هایلند (۲۰۰۵) به بررسی 
عبارات موضع‌نما (عبارات احتیاطآمیز) در نقد ۱۲۰ کتاب و مجله در زبان انگلیسی پرداخته- 
است. وی بیان کرده‌است که یکی از عوامل مهم شکل‌دهی بحث نقد کتاب استفاده از عبارات 
موضع‌نما توسط نویسندگان (منتقدین) می‌باشد و این عبارات ابزاری برای ابراز احساسات 
شخصی نگرش, داوری و ارزیابی نویسنده یا گوینده است. نتایج برگرفته از تحقیق حاکی از 
آن است که شیوه برگزیده توسط نویسندگان در به‌کارگیری عبارات موضع‌نما در نقد کتب بر 


حسب دیدگاه شناختی و قوانین اجتماعی هر رشته‌ای متفاوت است. 


سال دوازدهم تحلیل عبارات احتیاطآمیز در پیکره زبانی آکادمیک فردوسی ۳۳۵ 


بر اساس این پیشینه مفهوم عبارات احتیاطآمیز در زبان فارسی بر اساس چارچوب‌های 
مختلف و با در نظر گرفتن متغیرهای متفاوتی مورد بررسی قرار گرفته است. اما این تحقیقات 
در سطحی محدود و غیر قابل تعمیم انجام شده‌اند. بنابراین کاربرد عبارات احتیاط‌آمیز با 
استفاده از پیکره گستره زبانی لازم به‌نظر می‌رسد. 


۳-روش ‌شناسی 


هدف این پژوهش بررسی عبارات احتیاط آمیز در مقالات علمی-پژوهشی اعضای هیات 
علمی دانشگاه به روشی ساده و نظام‌مند و با استفاده از پیکره الکترونیکی محقق‌ساخته بوده 
است. در ادامه روش ساخت آن همراه با روش تحلیل داده‌ها ذکر شده است. 

۱-۳ روش جمع‌آوری داده‌ها 

برای نیل به اهداف این تحقیق ابتدا نویسندگان همراه با تیم تحقیقاتی خحود پیکره متون 
علمی اعضای هیات علمی دانشگاه فردوسی مشهد مشتمل بر ۱۱۰۰ مقاله و ۷۱۵۶۲۰۲ واژه را 
پوجود آوردند. پیکره اصلی شامل تمام مقالات چاپ شده اعضای هیات‌علمی دانشگاه 
فردوسی مشهد از ۱۳۸۸ تا پایان سال ۱۳۹۷ در مجلات فارسی می‌شود. پیکره متون علمی 
اعضای هیات‌علمی دانشگاه فردوسی مشهد با عنوان " پیکره زبانی آکادمییک فردوسی " به 
مقالات اعضای هیات‌علمی دانشگاه فردوسی مشهد در حوزه‌های علوم‌انسانی» مهندسی. علوم- 
پایه و علوم کشاورزی پرداخته و شامل گروه‌های آموزشی زير می‌شود: زبان و ادبیات فارسی؛ 
زبان و ادبیات عربی زبان فرانسه. زبان انگلیسی. زبان روسی, زبان‌شناسی. علوم اجتماعی» 
جغرافیا؛ تاریخ. مهندسی کامپیوت مهندسی برق, مهندسی مکانیک. مهندسی عمران, مهندسی 
شیمی. مهندسی متالورژی و مواد. مهندسی صنایع. اقتصاد کشاورزی. بیوتکنولوژی وبه نزادی 
گیاهی. مکانیک بیوسیستم. علوم خاک اگروتکنولوژی. علوم باغبانی و مهندسی فضای سبز 
علوم دامی علوم و صنایع غذایی. گیاه‌پزشکی علوم مهندسی آب. فلسفه و حکمت اسلامی, 
فقه و مبانی حقوق اسلامی علوم قرآن و حدیث. تاریخ و تمدن اسلامی؛ ادیان و عرفان 
تطبیقی. معارف اسلامی. حقوق جزا و جرم شناسی. حقوق خصوصی علوم سیاسی. علوم 
پایه. پاتوبیولوژی, بهداشت مواد غذایی و آبزیان. علوم درمانگاهی؛ بهداشت و پیشگیری از 


بیماری های دامی. فیزیک. شیمی. زمین‌شناسی. زیست‌شناسی. اقتصاد. مدیریت» حسابداری» 


۳۳۶ محلةّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارةٌ ۴/پیایی ۲۳ 


روان‌شناسی» روان‌شناسی مشاوره و تربیتی علم اطلاعات و دانش شناسی, مبانی تعلیم و 
تربیت» مدیریت آموزشی و توسعه منابع انسانی مطالعات برنامه درسی و آموزش امتاز: دفتار 
حرکتی و مدیریت ورزشی, فیزیولوژی ورزشی و آسیب‌شناسی. ورزش و حرکات اصلاحی؛ 
تربیت بدنی و علوم ورزشی. معماری. شهرسازی. محیط زیست. مرتع و آبخیزداری. مدیریت 
مناطق خشک و بیابانی. علوم و مهندسی شیلات. و مهندسی طبیعت. پیکره زبانی آکادمیک 
فردوسی از طریق لینک مقابل قابسل دسترسی است: (-0080/160. تزع //:کمااط 
کمن وزبام شا زع ۵۸6۵ -40ع هام صم۸- ]9۳0۳/5 2/۳ ۷11010). بعد از گردآوری 
مقالات. با استفاده از نرم‌افزار پیکره‌ساز طراحی شده داده‌ها به صورت خودکار از نظر مقوله- 
های گفتار از جمله اسم فعل. صفت. حرف اضافه و قید برچسب گذاری شدند. در نهایت بر 
روی خروجی اصلی برچسب خورده امکان جستجوی سریع واژگان و اصطلاحات ایجاد شد. 
جستجوها در پژوهش حاضر بر اساس رشته و دانشکده به دو دسته کلی حوزه علوم‌انسانی و 
حوزه‌های علوم‌پایه تقسیم شدند. تعداد واژگان این پیکره (حوزه علوم‌انسانی و علوم‌پایه) 
شامل 1۷۵۳۲۲۹ واژه و تعداد مقالات بررسی شده ۷۹۷ می باشد. لازم به ذکر است که دفقت 
برچسب گذاری پیکره ۸۹٩‏ است. اين پیکره قادر به برچسب گذاری مقولات» ریشه یابی 


کلمات و تجزیه آن‌ها می‌باشد. 


۳-۲ ابزار تحلیل 

متاسفانه ابزارهای استاندارد پیش‌پردازش ایجاد شده برای متون زبان فارسی از قبیل 
شمس‌فرد۲۰۱۰(۴)» سرابی. مهیار و فرهودی (۲۰۱۳) و سراجی: مقیسی و نبور(۲۰۱۲) 
به‌صورت رایگان منتشر نشده‌اند. برحی از ابزارهای کدباز پیش‌پردازش موجود از قبیل خلش 


و ایمانی(۲۰۱۶), جلیل‌نزاد. محمودی و دهداری (۲۰۱۰) و منشادی (۲۰۱۵) نیز از دقفت 


۲ 1۵4 
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(0 
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سال دوازدهم تحلیل عبارات احتیاطآمیز در پیکره زبانی آکادمیک فردوسی ۳۳۷ 


مناسبی برخوردار نیستند. در نتیجه ابزار مورد نیاز در این پژوهش نرم‌افزار ساخت پیکره و 
نرم‌افزارهای تحلیل آن است که نویسندگان مقاله آن را طراحی کرده‌اند. 

در ابتدا هم نویسه‌های (حروف) متن با معادل استاندارد آن جایگزین و یکسان‌سازی 
گردید. سپس ریشه‌یابی واژگان انجام شد. هدف الگوریتم‌های ریشهیابی. حذف پیشوند و 
پسوندهای کلمات و تعیین ريشه اصلی کلمه هستند. همچنین برای بررسی آمار تعداد تکرار 
واژگان و برچسب‌های مختلف بصورت مجزا یا در کنار هم و استخراج قوانین نحوی و 
ساخت‌واژی در متون زبان فارسی از پیکره استاندارد دادگان آستفاده شد. 

ابتدا نرم‌افزار پیکره‌ساز آماده و بر اساس آن کل مقالات به شکل پیکره درآمدند و متون به 
اجزای سازنده‌شان مانند جمله و ريشه کلمات تجزیه شدند. همچنین مقوله‌های واژگانی مانند 
صفت. فعل. حرف اضافه. قید و اسم نیز مشخص شدند. در نهایت نرم‌افزار کمکی برای 
استخراج اطلاعات طراحی شد و همچنین کلمات مرتبط با عبارات احتباط آمیز که بر اساس 
معیار سلاجرمیر مشخص شده بودند. برای نرم‌افزار تعریف گردید و با استفاده از آن نرم‌افزار 
استخراج شد. گرچه قابلیت به‌کارگیری پیکره بدست آمده بسیار بالا است. اما در این پژوهش 
صرفا برای مقایسه عبارات احتیاط آمیز در بین دو پیکره استفاده شده است تا کارآیی پیکره 
طراحی‌شده سنجیده شود. در مراحل بعد اين پیکره برای انجام سایر تحقیقات در اختیار سایر 


پژوهشگران قرار خواهد گرفت. 


۶-تحلیل داده‌ها 


همان گونه که در مقدمه ذکر گردید برای انجام این تحقیق از دسته بندی سلاجرمیر از 


عبارات احتیاط آمیز استفاده شده است. نمونه‌ای از هر دسته در جدول ۱ ذکر شده است. 


جدول ۱- مثال از کاربرد عبارات احتیاط آمیز در داده‌ها 


نوع عبارت احتباط آمیز حوزه علوم‌پایه حوزه علومانسانی 
می‌توان گفت هرچه شرایط 
افعال کمکی پر اساس این حدول می‌توان بیان نمود.. 
اقتصادی... 


۳1220۵220 6۵021 


محلةً زبان‌شناسی و9 گوش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۴ییایی ۳۳ 


۳۳۸ 
شک و ارزیابی ممکن است این پرسش مطرح بروز نتایج متناقض محتمل است. 
شود که.. 
عبارات اسمی, قیدی و | حداکثر مقدار ممکن خود را پیدا | برای تولید حداکثر عملکرد ممکن با تولید 
صفتی می کند» مطلوب... 
معمولا همراه با قرایح واضحی بوده... 


تفریب‌ها 
عبارات آغازین ِ این حاکی از نگرش ما نسبت به... 
اگر علف کش ها نی بعد از 
گر علف کش‌های هورمونی بعد از ۳ 
جملات شرطی اگر به مقدار کافی مصرف شوند. 
منطقی به‌نظر می‌رسد که رکورد... 


کل داده‌ها مورد بررسی قرار گرفتند و با استفاده از نرم‌افزار طراحی شده اطلاعات هر 


بخش جستجو شد و نتایج زیر (حدول ۲( تست اف 


جدول ۲- نوع و میزان استفاده عبارات احتیاط آمیز در مقالات دو گروه علوم‌انسانی و پایه 


حوزه علوم‌پایه حوزه علوم‌انسانی 
(تعداد و درصد) (تعداد و درصد) 
افعال کمکی 6۹ (۹//) ۰ (۵//۸) 
شک و ارزیابی (/۳۳) ۱ (۳۳//۷) 
عبارات اسمی. قیدی و صفتی ۲۰ (۱۳/۵) ۷ (۱۳//۸) 
تقریب‌ها 9۹ (۱۰/۲ /) ۷ (۱۰/۲ /) 
عبارات آغازین ۰ ۲ (۰۸ 
جملات شرطی ۸۹ (۳۶//۱) ۸ (۳۶//۷) 
عبارات احتیاط آمیز مرکب ۰ (۰/۲/) 
کل ۰ (۲۸//۳ از مجموع) | ۱۳۵۸۷ (۷۱//۳ از مجموع) 
مجموع ۱۸۹2۵۹ 


به‌وضوح قابل مشاهده است که میزان کاربرد عبارات احتیاط‌آمیز در حوزه علوم‌انسانی 


حدود دو برابر بیشتر از حوزه دیکز است: در حوزه علوم‌پایه جملات شرطی با تعداد ۱۸۳۹ 


سال دوازدهم تحلیل عبارات احتیاطآمیز در پیکره زبانی آکادمیک فردوسی ۳۳۹ 


(۳۶/۱ /) و پس از آن عبارات حاوی شک و ارزیابی با تعداد ۱۷۷۲ (۳۳ /) بالاترین میزان 
استفاده را دارند و دو دسته عبارات آغازین و عبارات احتیاط آمیز مرکب بکار برده نشده‌اند. از 
نظر میزان استفاده: این ترتیب در حوزه علوم‌انسانی نیز مشاهده می‌شود. هر چند میزان آن به 
مراتب بیشتر از حوزه اول و حدود دو و نیم برابر است. تعداد 1۷۲۸ (۳۶/۷ 6 برای جملات 
شرطی و تعداد ۶۶۲۱ (۳۲/۱) برای جملات حاوی شک و ارزیابی. در این حوزه همه انواع 
عبارات احتیاط آمیز مشاهده شد. هر چند تنها دو نمونه از عبارات آغازین و عبارات احتیاط آمیز 
مرکب در کل پیکره وجود داشت. همان‌گونه که در جدول ۲ ذکر شده است. در وسط این 
پیوستار افعال کمکی» عبارات اسمی, قیدی و صفتی و تقریب‌ها قرار دارند. موارد ذکر شده به 
صورت دقیق‌تر در نمودار زیر مشخص هستند. اینکه جملات شرطی و عبارات حاوی شک و 
ارزیابی بالاترین میزان کاربرد در هر کدام از حوزه‌ها را دارند. انعکاسی از میزان استفاده بالای 
این دو گونه در زبان است. مشروط دانستن جواب شرط و شک و ارزیابی کردن ماهیت 
پژوهش‌های علمی هستند. اما پایین‌تر بودن میزان آن‌ها در علوم‌پایه نشانی از مستدل‌تر بودن و 


قطعی تر بودن نتایج در این حوزه می‌باشد. 


.۳۴ محلة زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۴پیایی ۲۳ 


۳۷/۳۸ 
۳۳۳۱ 
تفت ِِ 1۳۶ 
۱۳۸۷ 
۱۱۶۰ 
۷۳۰ 
ات ۳۷۹ 
۹ ِِ 1 ۱ 0 
احتیاط-آمیز قیدی و صفتی 


مرکب 


گروه دوم 0 گروه اول لا 
شکل ۱- مقایسه عبارات احتیاط آمیز در دو حوزه علوم‌انسانی و علوم‌پایه 

۵-خلاصه و نتیجه‌گیری 

برای انجام این پژوهش در ابتدا پیکره‌ای از مقالات علمی‌پژوهشی اعضای هیات علمی 
دانشگاه فردوسی مشهد ساخته شد. به‌طور خلاصه می‌توان گفت این عملیات در 1 مرحله 
انجام شده است. اول جمع‌آوری متن مقالات و سپس تبدیل متون پیکره خام اولیه به فرمت 
قابل خواندن برای ماشین. سپس کار گردآوری منابع دستور زبان برای کار بر روی پیکره 
آغازین انجام شد. در دو مرحله بعد انواع برچسب‌ها به پیکره اضافه شد. در مرحله آخر 


استخراج دانش صریح از روی پیکره امکان‌پذیر شد. می‌توان گفت از ساده‌ترین موارد کاربرد 


۱۴۵۰ 


۳۵۰۰ 


۳-3 


سال دوازدهم تحلیل عبارات احتیاطآمیز در پیکره زبانی آکادمیک فردوسی ۳۴۱ 


این پیکره» بررسی داده‌ها با شمارش جملات. واژه‌ها و تک‌واژها است. همچنین استخراج 
کلیدواژه‌ها و واژه‌های همایند نیز از این دست هستند. به‌طور دقیق. حوزه‌های مورد همدف این 
پیکره» مطالعات زبان برای اهداف ویژه و دانشگاهی است. به عنوان مثال بر روی واژگان 
رشته‌های دانشگاهی, هم‌نشینی واژگان زنجیره‌های واژگانی و روابط دستوری است. هم‌چنین 
با استفاده از اين پیکره می‌توان فهرست‌های مختلفی از واژگان عمومی يا تخصصی گروه‌های 
آموزشی مختلف استخراج کرد. این فرایند تاییدکننده آثاری چون کاکسهد (۲۰۰۰). گاردنر و 
دیویس (۲۰۱۳) است. همچنین با استفاده از این پیکره می‌توان شیوه نگارش متون علمی در 
بین رشته‌ها و نویسندگان مختلف مورد بررسی قرار داد. از جمله آناری که تایید کننده ایین 
مطلب است هایلند و تسو۲۰۰8۶) است. آن‌چه در اين پژوهش مد نظر قرار گرفت. عبارات 
احتیاط آمیز بودند. از طرفی دیگر اين پیکره از قابلیت پردازش فایل‌های متنی با فرمت‌های 
۳ 00 400 2:1 و 00 برخوردار است که واکاوی داده را برای کاربر بسیار ساده 
کرده و نیاز به تبدیل فایل ندارد. علاوه بر این تولید اين پیکره‌های زبانی راه را برای بسیاری 
از پژوهش‌های زبانی در حوزه‌های مختلف از جمله زبان‌شناسی رایانشی, زبان‌شناسی 
اجتماعی, تحلیل متن و غیره هموار می‌کند و موجب کاهش زمان و هزینه و بالا بردن دقت در 
پژوهش‌های آتی می‌شود. 

عبارات احتیاط آمیز با هدف افزایش يا کاهش میزان تعهد. ابهام. وضوح, تحکیم یا تضعیف 
هم‌بستگی در کلام به‌کار می‌روند. در پژوهش حاضر این عبارات بر اساس دسته‌بندی 
سلاجرمیر (1۹۹۷) و بین دو حوزه دانشگاهی علوم‌انسانی و علوم‌پایه مورد بررسی قرار 
گرفتند. برای انجام آن پیکره‌های زبانی مقالات علمی‌پژوهشی دانشگاه فردوسی مشهد جمع- 
آوری و ساخته شد (پیکره زبانی آکادمیک فردوسی) و نتایج استخراج شد. استخراج اطلاعات 
کاملا به صورت خودکار انجام گرفت و تنها برای ارزیابی عملکرد پیکره و کارایی آن» مواردی 
به صورت نمونه تصادفی مورد ارزیابی دستی قرار گرفت که صحت اطلاعات استخراج شده 


توسط نرم‌افزار ۹۹ درصد بود. 


(0 
۳۷۵۲/6۲ ۶ ۷۵۵ 
۳1۲۷۱۵۲0 6 6 


۳۳۲ محلةّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارةٌ ۴/پیایی ۲۳ 


پر اساس نتایج به‌دست‌آمده کاربرد عبارات احتیاط آمیز در حوزه علوم‌انسانی به مراتب 


بیشتر از حوزه علوم‌پایه بود و اين نتیجه مزید برحی پژوهش‌های انجام شده همچون آفشین و 
استاجی (۱۳۹۰) و طباطبایی لطفی, قاسمی و سادات‌طباطبایی (۱۳۹۸)؛ فلاحتی (۲۰۰۶؛ عبدی 


(۲۰۰۲)؛ سودمند افشا مرادی و همزوی (۲۰۱۳)؛ و صحراگرد و یزدان‌پناه (۲۰۱۷) می‌باشد. 
آن‌چه که این پژوهش را از تحقیقات گذشته متمایز می‌کند. استفاده از پیکره در پزوهش و 
استفاده از پیکره ساخته‌شده و نرم‌افزار استخراج اطلاعات است. با بررسی داده‌ها می‌توان این - 
گونه نتیجه گیری کرد که نویسنده می‌تواند با استفاده صحیح از عبارات احتباط‌آمیز. خود را از 
هر گونه انتقاد احتمالی که در آینده بر ادعای علمی وی وارد می‌شود. مصون نگه دارد؛ زیرا از 
قبل بر عدم اطمینان از ادعای خود اقرار نموده است. اما همان‌گونه که مشاهده شد نویسندگان 
حوزه‌های مختلف علمی به میزان متفاوتی از این عبارات استفاده کرده‌اند که به نظر می‌رسد 
این موضوع به ماهیت رشته‌های فوق‌الذکر برمی‌گردد. به طور مثال زمانی که در رشته‌ای از 
علوم‌پایه با آزمایش‌های دقیق و مکرن کریستال‌های مختلف مورد بررسی قرار می‌گیرند. با 
اطمینان بیشتری می‌توان نتایج آن را ذکر کرد. در مقابل, تحلیل‌هایی در علوم‌انسانی وجود 
دارند که بیشتر بر اساس تجربه و شم زبانی نویسنده به‌دست آمده‌اند و نویسندگان که آگاه به 
الزام رعایت اصول نوشتار علمی هستند. با اقرار به عدم اطمینان کامل به نتایج پا مشروط بودن 
آن با بکار بردن عبارات احتیاط‌آمیز این اصول را رعایت می‌کنند. 

در واقع با بکارگیری این گونه عبارات نویسندگان از دانش ارائه شده در مقاله فاصله 
می‌گیرند؛ در عين حال که بافت علمی احتمال هر گونه رنگ و بوی فرهنگی و شخصی را در 
مقالات منتفی کرده‌است. با وجود عبارات احتیاط آمیز پیشاپیش احتمال وجود خطا نیز که آن 
هم ناشی از ماهیت پژوهش است. پذیرفته شده است. زمانی که چیزی به طور مستقیم مشاهده 
می‌شود عباراتی همچون «دریافته‌ايم که..» بکار می‌رود و زمانیکه نتایج با تعبیر و تفسیر 
شخصی ارائه می‌شوند. جمله‌بندی به اشکالی مانند «اما ممکن است..» خود نمایی می‌کنند. به 
نظر می‌رسد استفاده از علم آمار و نتایج مستدل در آزمایشگاه‌ها که در حوزه علوم‌پایه بیشتر 
مشاهده می‌شود. روشی برای دور ماندن از عبارات احتیاطآمیز است. امروزه مشاهده می‌شود 
که در حوزه علوم‌انسانی نیز از دانشجویان و پژوهش‌گران خواسته می‌شود از تحلیل‌های آماری 


استفاده کنند و پژوهش‌هایی که صرفا بر اساس شم زبانی و تعبیر و تفسیر نویسنده است مورد 


سال دوازدهم تحلیل عبارات احتیاطآمیز در پیکره زبانی آکادمیک فردوسی ۳۳۲ 


استقبال قرار نمی گیرند. در این پژوهش به تفاوت میزان کاربرد عبارات احتباطآمیز در دو 
حوزه آموزشی پرداخته شد. در ادامه این تحقیق و به عنوان یک موضوع پژوهش می‌توان به 
بررسی میزان کاربرد عبارات احتیاط‌آمیز در حوزه علوم انسانی در دو فاصله‌ی زمانی پرداخت 
و تاثیر استفاده از علم آمار در افزایش يا کاهش و میزان به‌کارگیری این گونه عبارات سنجیده 
شود. 

همان‌گونه که در پیشینه ذکر شد. پژوهش‌های پیشین با تمرکز بر دو رشته به مقایسه 
عبارات احتیاط آمیز پرداخته بودند. اما در پژوهش حاضر دو حوزه مختلف که هر کدام شامل 
چندین رشته هستند. مورد مقایسه قرار گرفتند و بر خلاف پژوهش‌های پیشین که بر روی 
تعداد مقالات و واژگان معدود صورت می‌گرفت. پژوهش حاضر بر روی ۷۹۷ مقاله و 
۵۹ واژه انجام شد و در نتیجه امکان تعمیم‌پذیری نتایج این بژوهش بیش تر است. از 
این گذشته پیکره ساخته شده در فرآیند این پژوهش بستر پژوهش‌های گسترده در سایر حوزه- 
های تحقیقاتی را فراهم کرده است. به زودی لینک استفاده از این پیکره بر روی سایت دانشگاه 
فردوسی مشهد قرار داده خواهد شد تا سایر پژوهشگران که قصد انجام پژوهش بر روی متون 
دانشگاهی را دارند بتوانند بدون دغدغه‌ی جمع‌آوری یا جستجوی دستی داده‌ها؛ با صرف 
زمانی اندک مراحل بنیادی پژوهش خود را انجام دهند. در ضمن این پیکره متن باز است و در 


نتیجه به طور منظم به روز رسانی خواهد شد. 
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۲ ۶۱2210688 وا :وماماته طمتهموع: طصا فومتقوممونه . فصتع0عظ ۵ ولوررلقط2 
20-۰ و(202 رکه ۱۱6۲۵۱۵ 0۱۱ و1۵ «ادزآع۲ :۱۷۷۱۵۱۵0۰ 

فص رومطمهمتمومه مرقطلعتته تعصتععط گم اوومصمع 18 (1997) .0 مطعطصع1 -۱۲ 
۵7 ۳60217۵ ,(056۰) 90۳۲۵06۲ ۲۱ ک مطفصی ۱2/۱ .۲۴ طا .عصمتاتطتاه0 
۰ ) 163/5 060۵676 7 ۱۱09۱6۵۲ و ۲۵۵۱۵ ۵ 0 کزو ۵ 1۱6 10 2۸40۲0۵/65 
۲۱۱۱۵۵0 000۲۲۲۲ :۲۱0۲0۲0۲۲0 ۹(۰ع۲۳۵-۰۲ 


«(34)02 ,0۱0۵2/۵۲۷ و1۳ فا ۷۷۵۲۳۵ ۸۵20610 ۵۷ ۸ .(2000) .۸ 0020620 ۱۳ 
۱ 

فومصمملن مهصمع فاصهلناو آناظ ,(2016) یه امعم تصصهاوظ عک ,۷ بتافتاهن1 ۱۶ 

طمجمومج 4مطامصصر 0معنتصصر خر :قصمتامجماص لقصموهمتمتاصا طا ومععط ۵۶ مونا فص 

217-۰ و(5)1 ,۵۹۵0۲6 عوه ۵۵ ۵(۱ جعا ۲۳۵ ام ۵ 0۱۵( :20۵1160 


سال دوازدهم تحلیل عبارات احتیاطآمیز در پیکره زبانی آکادمیک فردوسی ۳۴۵ 


و۲2 مصج صفتاهصط ط عصتعهعط ۶ه تاد وتافجتاومع ۸ (2004) یک متاقطه۳۵1 -۱۵ 
۰ ۴ ۲۲۱۷۵۲۹10۷ و[ 5افعطا و تم‌اوه۱۷ 60طوزامابام‌صنا] مقسامعولل متصصعع2ع2 

۰ 1 .عصتع0عط ۵۶ عقوم فط. بعمصهمامم‌مومم. متاقصصع۳۳2 ,02010 .ظ و۳۲۵25۵5 -۱۲ 

:0 (۶ 3-3 .وم وو1ع۳ 10 4۵2۳0۵6 2۷۵۷ و(: )۲۵‏ ,1210600066016 


و ۱ 
۱۳۱۱۳۹ 

1 عصتع۵0 ۵۶ موبا 2016(.186) ۷۲ رت22ه عک نک ,۷ متتمطوه۳۱ ۱۸ 
6 16562100 ۷۵۱۵0 ۱۱ وعاملاته طمنععوع ممتاوتمصتا 0عتاممره گم فصمتاهعو 
31-۰ و(1)د 3 و(صل) ده 16061:72۵۱ ]0 ۱0۵و 

0۶ 2217515 موتبامعولل ۸ ,(2016) ,۷ رتصحطوع۳ تصهزاوهنا عک .1 ,۷۲ رتصعوع۲12 ۱۹ 
موم ممتاونبامصنا 0عتاممرج طا قمع فطع ۵۶ موی فط طا قممصمه]]01 
 )1(, 39-3۰‏ ,76061:11۵8 1۲۵۱۱89۸۵8۵ ۲۷۵51 .27010165 

۵ ۱/۱۱۵۵ متاجملمد عصلم۳۱۵0 :۱۵۵ مصا ص تمطانج م1 ,(1995) یک رقصها۲ ۲۰ 
33-۰ و 16061۵ ۵۱۱ م۱۵ 1 م۲۵ و۲۵۱ 

مصتصمم صا مصتمهم۱ موم نامه مصت ۷۳ (19962) _ بکا. و۲۷۱2 -۲۱ 
۰ -433 و(7)4 ۲ ووت1 ۲۱8 ۸۵۵/۱60 .2700165 ۲۵862۲0۲ 

6 1 608265 ۵۶۲ فصصوم۳ :وصمهم2 فطع مه مصللع1 (19960) بکا م۲۷۱2 -۲۲ 
251-۰ و(3)2 1 0۵۵۵۵۵۵۸6۵07 ۱۷۳۱۱۲۵۱ .وع001ا2۳ 2۲و۲۵ 

:کصتصصع زطعظ ام .واه ۲۵۵۹۵۵۲۵ 6۵1/6 7 ووخع60 .(19982) بکا رطه۳۲۱۷/۱ -۲۳ 
و( 

2000 ۵۴ صمتاهتامعمه عهصج . مصتع0م ‏ رعصتاد00ظ ‏ (19980) _ یک مطه]۲۱۷ ۲۶ 
.۰ -349 ,(16)3 ,1661 10۷/۱6086۰ 


متام :والازهاتعزص ‏ تحمنع ۱‏ لصه ‏ فعماوههه . روع۳16۵02 .(2000) بک م۲۷۱2 -۲۵ 
۰ -179 ,(9)4 ,4۱۵۲۵655 ۵۳۵۱۵89 .عاها مصتاز/۳ ق2020 طا 011616 م۸ 

۳/۲02 2020010 طا موتامعوتل ه6ع .(2004) ,۷۲ .ظ ,6و1 تک نک مطه]۲ -۲۲ 
156-۰ ,(25)2 ,۵/5 ۸۸۵/۱0 .۲۵۵00۲21521 

۶۴ جمتاهتااه۳۷ (20۱0) .لا رتته0ط۱(۵ یک .۳۲ متلتامصطه۱ یتآ ۸ ,12010106020 ۲۷ 
۵ 1 ر۳۵19120 ۲۵۲ صطاتتمعله تمه اممتمتگه 4صه مامرصصته ۸ نافوط 
96 مرگ .عمممنام ص12 همم تم یام ممتاهناآهنه ممهنام‌صها-عومه مطا ۵۴ 
۱۱۰۰ 

۶ دول اقصه فناومه ۸ :ععع0عظ قطا ماما زج مط اه .(2006) مه وت121111]8 -۲۸ 
۸ 601۱6۲۵۸6۵ 1۳۵۱۵۷ ۳۳ اه 0عاصه‌ومتم تهمروط .ععام‌تايج طم‌تمعجمد صز ععع0عظ 
01 مرطح‌تداه [" ردع51۶ع((1] 

5 ۷۵1120108 :رمماهتاد ‏ متاقصصعو۳ج و وه عصلع۳۱60 ,(2007) _ هر و95؟121111 -۲۹ 
,43-9۰ و(3) 1 م7۳ .عععتطانه 20 ومصتام‌تمونل 

م۳۵ مصتادم‌ع11 107 وتجطنا رم بوظ تصصرمهز۴ 2014(۰) ۱۷۲۰ رتحصفحها مک ۷ رطفعللهطک1 ۳۰ 
اباطازع// :عمط :جوم ماماهاتود 2015  ]01060‏ .ها 

4ص فاعم وتمتمتاونن وج ومماموع۲ متافتتوطنا ,(2006) نک بن) بن) م10۲8 -۳۱ 
183-6۰ ,23 ,7۵/۵ ۸۷۵۸/۶۶ .2700169 ۲۵9۵20 مومصتوت) 

20160 :2015 01068] .2013 ,۲0۱6۵01267 ۷۵۵ تقتع۳ .(2015) ,۲ متهطعصه]۱۷ ۳۲ 
2791-۷0۲0 011/۲ ۱2و صرقجور.- رل وم مور وروی ۰ مابتط زم //:ومظ :۲۳۵9 

متصصملجمه ۵۶ امممدم‌م‌مصمصه اهمعمامط: 1 2004(۰) ٩.‏ رووععتباظ عک .ظ بط ۱۷2۲ -۳۲ 
171-۰ ,24 ,700 .۵05020 2۳016 ط0عهععع۲ صا مرول تاه 


۳۳۶ محلةّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارةٌ ۴/پیایی ۲۳ 


۵ 1 :۲۵7181060 عصتصرهمجظ وتامصصلد0تومرج 4صرع متمطرماعزم۴ 2008(۰) ما .ظ مطها۱۷1 -۳۶ 
امهن صا مهموم مات مه وعمتمه2((0 20 روته‌اووه ر5ع602 0۴ 
۵ ۵۷ وه 5و7 و(۳۵5۰) .ظ ۱-۱۷2۲ تانه]۱۷ ۰ظ رووه‌متباظ .5 ما .عمصتاممول 
ملظ 6-82 .00۵ ۵۵0 وه ۵تصع اه ۳۵5۵0۲6 37 و۵۱۱۵ 
بعصق ماو( :رطهع) 

خر :اتمه صمصصم‌وميمه طفتامعمرط ,(2017) .کگ رتطفصهم‌صمل ۷۲۵2 بظ ر27ع2۳72 ۳۵ 
و(241 471 و۲۵۳ ععامناتج امصمزژ ممصمهی جرج فمت)اتصهصصبط ۵ مموتهم‌طمع 
۱۱۱-۰ 


۰6۵ 20 ۳۲۵0۵۲۵۷ 2014(۰) ک ر۳۱202271 عک ,۷ رتل۱۷]۵12 واط رتفطوکم 0صفصص900 ۳۲ 
65 02916 ر5عاتصمصصنط ۵ فقامتانج طمتهعوع مطا من 0وفنا قوم0۵71 فصتعععط ۵۴ 
70-۰ و36 و5ع6 ۵66 10۷۵۲۵ ۵۱ 0۵63۵ - ۳۳۰۵۵۵00 .ع۲ن0اآناه 2211 200 

صمنمصها مهلونه( :۳۵۲۹۱۳۵۸۲022 ,(2013) ,۸ رتل00ع۳ ک ,۲۲ رته/ط۱2 و2 بتطهته ۳۷ 
0 رین ل) ۵۲۳۵ ۱096 ۵۱ 00۳0۴۵۵/۵۲ لاوما مصاووعع0۳۵ 
4 (820ه]۱۷ رتآتآن1 ۵ ۵0/2۲۵6 ۱6۳۱۵09۵ 

صحزیع۲ صرح طوتاعصط ط فصمتوومتمن مصتعلع۳۱ (2014) .9 رللله1 ک ۷۰ ,۵2۵16 -۳۸ 
0۴ ول ۷۵۵۱۱۵۲۲۵۵۵۵ .وتمصنجع1 صعتصه۲ ۵۶ وعوع 18 :وعععط ۳۱ 0صه ۱۷۲۸ 
9۰ -2339 و(5)20 ,9667665 906301 

۵5 200 ب«مصمیا۳۵0 1 ,(201۱4) ۸۰ رتته روهظ ی .۲ مها 2ومطک رب رفتقصه9 ۳۹ 
06 ۳۵19 مصه تفع( ها فصمتامبلماط مامتاتج طمتوعوع: طا وعع0ع 0۴ 
۳ ۲۰ ۱ :]101 17۸۵۰ - 1678 ,98 ۲۵6 96766 .015ط ناج 


ص صمتاعص متام لقنتها 0صج ععع0ع۳1 ,(1994) ,۳۲ ۷۲۵/۵ تعوعاهو -۰: 
 3)2(: 149- 0۰‏ ,۳۱۴۵0565 ۴66۱6 ۱۵۳ ۲۱۵5۱ حعتاعص! ۳601621 

ومع ۶و ناو ۸ :۱0بامطو نام فرعم لفط علصتط ۲ ,(1997) .۲ و۱۵ موهاهو -۶۱ 
0 حلع۲0۵ وه ۳۱۱۱۵۵۲۱۵ و(:60) ۱۷۲۱۱16۲ ۰۲۰ ط1 ,عومنامععنل متاصهامو صمت۳/0 ظ1 
۰ :۱۲۱/۲۱۲۱۲۱۱۲ ۶۳(۰ 127-1 0۵۰) ک00ع اوه ۲007۱کعهآن) 1۵205۰ ۷۷۲۰۶11۵7۱ 


و0 ۶ ولوتاممه امتبتانه وومن .(2015) ۸۰۷۰ ۸۵۵۵0۲ 6 یک رق11ظ ونم م۹602212 -۶۲ 
۵ 0 ۵۳۱۱۵ ۲۱/۵۲۱۱۵۵۱۵ .عصصصنام احتتمان0ه طوتاع‌ص۴ جح صعتوعظ ط1 
,37-0 ,(6)1 .۷۷۵۲۵ جاگ ۵۱ و۵۵۲ 

۲ 161 1۵501۲6۵ 12081012820 2810 ۸ .(2012) .۲ ,۱۱1۷۲۵ تک .ظ رلو۱۷۵۵/6 ,.۷ م۹612 -1۲ 
0 630۱۳66 ۵۵۵82 07 ۵۳۵۱66 ۱۱6۳۱۵00۵ و .صهلوه۳ 
۰ 0۵۵ 121822 . ۳۱۳۵۵۵28 . ر(2 201 .)یلیل 0اماه۲۵] 
1۰ ,51۵۱۱۱۸ 

عمج ها مهلفتعظ رقصصماطامنم صممرن 20 وم‌مصمالهطن .(2011) ۱۷۲۰ ر270]عصوطه -ء ع 
,2 ب() 61,7 01۵760766 1601:7010 عک ت19 51 

۵ 0 ۲ 516۳-۱۰ .(2010) ,۷ بلع۱۱0۵] کی ویک بط متتقلهل ب۷ هط -1۵ 


0 ۱۱۸۵۷۱۵۵۲۱۵ ]1۱و .عطاووعع۳۳0 اععا ۳۵:81 ۲۵۲ وامما آهاهم‌صصهع‌صنا 
فمناعصق جهعو۳۱۵ ,(2 201 )یل هیام وه ک۵ع30۲ع 1۵۱۵۵86 07 
۰ 1 ,5/۵۲۱۵ ۸9500121108۰ وومتتا50ع؟۴ 


عصمامد موامعوزن 0ماممترن) وراله‌لصمنمو ما عصتم۳۱۵0 ,(2001) .1 مهاه۷2 ۶*۲ 
۵۵460)ض1 مه متام وزیا ما عصتتمعم۸ م2712 ۲۷ 

5 ۸ :27010168 ۲۵502700 طا کتمنهصهر واتلمه‌مصظط متصماعتم۳۴ 2006(۰) . .1 ب۷۵1 -1۷ 
0 0 ۵و ۱۵۱۱۵۵۵ ,نو وتحطتاممونل-وومته ‏ م4صج . متاوتناعط11 
61-۰ ,(6)1 ریت۱5 


سال دوازدهم 


تحلیل عبارات احتیاط‌آمیز در پیکره زبانی آکادمیک فردوسی 


۳۳۷ 


6 (23)2021 ۷۱۵۱۵6۲ آ۵ز6۵۲/ ۷۵.4 آمواظ تاه( مه لک وعناهبه ]0 مرول 


۵ ۸۵ ۸۵0۸0۵)۵۲60 ۳۵۲۵۵۲۹۲ دز وتو وادم۸ ۳۱۵026 
۵ 20۱ ۲۱۵۱۸۸۵۸۱66 هن ما۲6 م6 ۵ مضه ۸ 600۵ 


(0)اد عصنل نومه هم زاو وی مه تاه 
۲ 0 2۱0 ۱۱۵۲۵۲۷۲۵ 2۵0 ممفی مها دنه( 0۶ )صمص) 1۱۳0۵2 رامو8ع۳۲۵01 ۸۵991902۳01 
۵ ۱۷۲۵5۳۱۱۵۸ 0۶ روه نا ن۲۵۲۵۵ مادهنا 01 


نز طاعدظ م۸۱۱2 صوطا۲ 
۲۵۷۵ وو16) ۲۱۵۱۱۵۱۱ 2۱0 همان ۵ و۲۱ معا ۵ )مدومن روط 
۲ مر ۱۷۲۵۸۹0۳۱۵ ۵۶ نمهب نصا 


۳۵۱1۳01 ۲۳۵۳۱۱۵۱ 
618۵ 1۳۱)۵۲0۲ 20 صم)ماوصه۲ ۱ ۵ ان ۲2 روومامصطع ۱ ممت)هافصه ۱ 0۶ ام تهمه 1 
6۵۵۲۵ ۵ اوه مرا 


(1-2 1*۰ 1 


0ص الهمنصمتامع۱ه 6۵0ه۵و0۳۵ مرج عقطا مها قیامیتمتاوم تقاط گم فاقتفجمی فنامزوع خر 
((16062-صمه صرح لهع۵0ع۱ طاوها) فتمممورمای متافتتمصا یماج ممتاجمصماصد حمتط مطر۳۵] 
ومع مطا 1۸ صرح محصط ماماتفومم اومتتمطو فط ما فصمل هه صهع فنص بعامهتاه وه هم 
امد ۳۵۲۵۵۷۷5۱ 0علوعه 276 مامتاتج عتطا ۵۶ وتمطانج فط1 ,همع ۵۶ وع۲عع0 
فط ممعبلمتاص ما و1 عماج فتطا ۵۶ ووممرتتام فا مه فیامرمن معمناعصها وتصع20ع۸ 
11 موبا لصج 4مططفه۱ گم توص توسمله۲ گ۵ فعهطامممصه تهج که فنامتوم 
٩016006. 265‏ 204 ۵5)تصمصصبنط ۵ ولاف طامها در وعععط مصاماتموع0 24 م2 امه 
فص راصاتوومم زمر وچ طمنای ۵۲ طمبامعطا تمطانبیم فطل ۵۶ بداصتهاهی مطا ماهم1801 
۶ لهج اجه من 0عفیاوم واصتهجهر فقط قمته فنط ‏ طمتهمفم؟ ,۲ وراماتص۴ع۱0 
وق صمتاه6لووجآه (1997) ۱۷۲۵/۵۲۰5 تممهاهه رلتاای فنط 1 .عقت۵ ۵۶ توماصصیتاهر 60ص[ 
مق امه ۷۵۲۵ ماج فط1. ,ععع0عظ 02اه 20 رکتاصهل1 ما ۶۵0 صفوه 
صجزوع۳ 1100 فصتعتومه فتاه فناوزمن معهتاعمصها متصصملععظ 0ع)2امصصن ۲۵۲۵۵۱۷۹۲ 
وعتاتصقصیط ۵۶ ۶۱۵10 معط صا فعععط ۵۶ موب مط رعاناوعد مط ی 0عقوظ .وع2700 ممهیاعص12 
۴ 196 ما رفانصهه۱۷۱( .عمصهفتمو ۵۶ 11610 فطع طا قع طقباجظ. قهع عم تتامماج ۷726 
4 ۳۵00۵۵0۲۷۰ طعنط 2 20ظ و10 طاهها صد )مابام ۵ فومتووع‌تمونه مه ولهمعمتاتصمع 
۲ص و1ع1] مطا ما ۲211260عصهع عصتوط اه معصتقطم تمنااه‌ها 2 279 بای عتطاً مت فااناعع۲ 
15 12001108 عنامزمم معط ۵۶ بمهتتاهع2 م1 .عمتاوه ۵۲ همامصنناط تمتقعتع فطل من فبل تاه 
تا تالالاتانانانانا تانانا تالاتالالانانانا تانالا تالالالالانا تالالالالالالالانا نالا نالا تالالالا تالا نان تالا تالا ۹۳۱۶۸ 


5016011110 ۰ 


لمح رم‌عموصها . وود . رومامتاه .همهم ومرمگممامژ . رقتام0۵ .۰ :15۵۷۷۵۲۵۵ 
60265 ,106۵1006۲5 


